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KOHIleNTOoB  aHrmiickol  JmHrBOKYIsTYpel  (EMPIRICISM, CLASS-CONSCIOUSNESS,
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AxTtyansHocTh. HccnenoBanme koH-
LIEOTOB aHITTUHCKON TMHTBOKYJIBTYPBI POC-
CUUCKHUMH JUHTBUCTAMH UMECT JJIUTCTb-
HYIO U MPOAYKTHBHYIO UCTOPHIO. OCOOBIH
HHTEPEC MPCIACTABISIOT JHHIBOKOTHU-
THUBHBIC HCCJICIOBAHMS S3BIKOBOU perpe-
3CHTALMN KOHLICIITOB B XYAOXKCCTBCHHOM
auTeparype. IT0 OOBSICHICTCS TEM, UTO,
C OZHOHM CTOPOHEI, B CO3HAHUH HOCHTEIS
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A3BIKa OTPAXKAKOTCA KOTHUTHUBHBIC MOACIN
KOHLCNTOB, (PHKCHPYIOIIUE U CTPYKTYPH-
pyromye onbiT Haup. C Ipyroi CTOPOHSHI,
MUPOBO33PEHHUE U KUZHCHHBIN OIBIT aB-
TOpa B 3HAYUTCIBHOHN CTCIICHU BIIMSIOT HA
CroCO0bI PEMPE3CHTAIIMA KOHLICTITOB TI0-
CPEACTBOM JICKCHUCCKHX CPEICTB B Xy0-
KCCTBCHHBIX MPOU3ZBCACHUAX, a TAKXKC Ha
COZECPIKAHUE M OCHOBHBIC XaPaKTCPUCTHKH
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3THX KOHIEOTOB. McceaoBaHue MUpoBo3-
3PEHYECKUX KOHLENTOB aHIJTMNUCKOM JIMHT -
BOKY/JIBTYPBl HAa MATCPHAIC COBPEMCHHBIX
OpUTAHCKUX aBTOPOB, MPEACTABICHHOS HA
JAHHBIA MOMEHT B HEOOIBIIIOM 00BeME, Oy-
JCT 3HAYUTCIPHO 00OTAINATh MOHHMAHHC
AHTTTUICKOW MEHTATBHOCTH, YTO OOYCIIOB-
JMBACT AKTYAIbHOCTh JAHHOU PalboTHI.

O030p Hay4HOl JUTEpAaTYpPBI MO NPO-
Osieme. B pamMkax JaHHOTO HCCICIOBAHUS
HauOOJIBINHHA HHTEPEC MPEACTABISICT MOJ-
XOM K TOHHMAHHIO CYIIHOCTA KOHLICIITA
C TOYKH 3PCHHS JHHTBOKOTHUTHBUCTHKH,
MOCKOJIbKY MPHU HCCIICAOBAHUN KOHIICIITOB
B XVIOKSCTBCHHOM JHCKYPCE OOMBIIOS
3HAUCHUC MMECT KOTHUTHBHAS KapTHUHA
MHpPA aBTOpPa AHAJU3HPYEMOTO IMPOU3BEC-
acHus. B pesynprare mpeaomiicHus udepes
MPU3MY MHPOBO33PCHHUSI ABTOPA B XYAO-
JKCCTBCHHOM TCKCTE MOXKET aAKTYaTu3Upo-
BaTbCsl JIMIIb YaCTh OA30BBIX CJOCB TOTO
WK WHOTO KoHIenTa [2, ¢. 73]. B nanHou
pabote 3a padodce NMPUHUMACTCS CICAYIO-
IIEC OMPEACICHNUE KOHIICTITA, «IUCKPETHOS
MCHTAJIBHOC OOPa30BaHUC, SBISIOLICCCS
0a30BOM €IMHULIEN MBICIMTEIBLHOIO KOAA
YEMOBEKA, O0IaJAr0IIEe OTHOCHUTEIBHO
YIOPSLAOUEHHOU BHYTPEHHEH CTPYKTYPOH,
MPSACTABILIIONICE COOOH  pe3y/IbTar Io-
3HABATCIIBHON (KOTHHTHBHOM) ICATCIIb-
HOCTH JUYHOCTH M OOINECTBA M HECYIIES
KOMIUICKCHY10, SHIMKIONCANICCKYIO HWH-
dopmario 00 OTpakacMOM MPEIMETS
WIH SBJACHUH, 00 UHTCPIPETAIMU JAHHOM
nHopmanuu OOLICCTBCHHBIM  CO3HAHU-
€M U OTHOIICHHH OOIICCTBCHHOTO CO3HA-
HUS K JAHHOMY SIBICHHUIO WM MPEIMETY)
[3,c. 43].

Msl Takke MO3AUMCTBOBAIH TOJICBYHO
MOJCITb HCCICIOBAHMUS KOHICTITA, TPCSA-
JAOKCHHYFO 3THMH K¢ aBTOPAMH, COTJIACHO
KOTOPOHl HEKOTOpPBIE M3 3HAUYCHUN OTHO-
CATCSL K SIAPY, B TO BPEMS KaK OCTAIBHBIC
3aHUMAKT NOCPUPCPUMHOC TONOKCHHE.
Tak, K sApy OTHOCSTCS NPU3HAKH, 00-
JAJAIOMKME HAMOOIBINCH HAIIIHOCTBIO,
a x nepudepun Gonce aOCTPAKTHBIC MTPH-
3HAKH, OTIIMYAMIIUCCS B 3aBUCHMOCTH OT
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JMYHOTO OMbBITA KOHKPETHOTO YETIOBEKA
[4, c. 38].

BrisiBncHHE A3BIKOBOM penpe3cHTALN
Tr000T0 KOHLIENITA HAYMHACTCA C TOWC-
Ka KIIOYEBOTO clioBa. UIMEHHO KITIOUEBOC
CIIOBO HAXOTUTCA B LICHTPE fAApa S3bIKO-
BOH PCIPE3CHTALMN H MPEACTABIICT CO-
0ol JiekceMy, KOTOpas HaubOoJIee YacTo
U B HAHOOJBIIEM KOJIUYCCTBE KOHTCKCTOB
HCIOB3YETCS s BepOaAIM3aluy aHATU-
3UPYEMOTO KOHLICIITA.

Caenyromuii 3Tan BBISBICHUS SI3BIKO-
BOH PEMPE3CHTALIMH KOHIIENTA — 3TO yCTa-
HOBJICHHC fpa HOMHHATHBHOTO MOJIS.
s HaXOKACHUS IEKCEM, COCTABILIIOLIHX
PO A3BIKOBOH penpe3eHTALIMN KOHLICTITA,
HEOOXOIMMO MPOBECTH CEMHBIH aHAIN3
KIIIOUCBOTO CJIOBA, & TAKXKC CHHOHUMUYE-
CKH PacIIHPHUTH €TO.

[Tockompky HacTOAIIEE HCCICAOBAHUE
HAPaBICHO HAa aHAIN3 MHPOBO33PCH-
YECKUX KOHLENTOB AHIIMMCKOM JTHHIBO-
KyJABTYPBl B XyJZOKCCTBCHHOM IHMCKYpCE,
HY’KHO TIPOBSCTH AaHAIN3 BbIOPAHHBIX
MPO3aMYECKUX TEKCTOB M BBIJCIUTH ITHO-
Oblc HOMHHAITUH HCCIICAYEMOT0 KOHIICIITA,
BKJIFOYasl OKKA3HOHATIBHBIC, HHANBUAYAITb-
HO-aBTOPCKHE, OMTUCATEIBHBIC.

[Tocne wero HeEOOXOAMMO HPOBECTH
CPaBHHUTECIBHO-COTIOCTABUTCIIEHBIE — aHa-
JH3 SI3BIKOBBIX CPEIACTB PENPEe3CHTALIH
HCCICAYEMBIX KOHLICNITOB B SI3BIKE U TOTO,
KaK OHH MPETOMIISTIOTCS YePe3 IPU3MY MH-
POBO33PCHUS KOHKPETHOTO aBTOPA.

[Ipu BCEM MHOrooOpa3Wy KOHLICIITOB,
COCTaBISIIOIMX KOHLENTOC(Epy AaHITHHI-
CKOH JHHTBOKYIBTYPEL, Hall HHTEPEC
B paMKaxX HacTosmed paboThl OPUCHTH-
POBaH Ha MHPOBO33PCHUYCCKUC KOHLICIITHI,
MOCKOJbKY aHATH3 KOHLENTOB WMEHHO
3TOH KaTeropyy MO3BOIMUT CACNATh HanOO0-
JIe€ TOYHBIC BBIBOJBI O TOM, KaK aHTTHYAHE
BUJAAT U MOHUMAIOT 3TOT MHUP.

B cBoeii kaure Watching the English:
The Hidden Rules of English Behaviour
OpUTAHCKUH COLMATBHBIA  AHTPOIIOJIOT
Keiir ®oxc yaensger Gompmioe BHHMA-
HUC TaK Ha3bIBACMOM AHIJIMHCKOCTU
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(Englishness) u ¢¢ OTIUUUTEIBHBIM YCP-
tam. [lox stem tepmmuoM Keiit Poxe
MOHUMACT OMNPEACICHHBIH Hal0op dYepT
XapakTepa U MOBECACHUYCCKHX MATTCPHOB,
MPUCYIIMX AHMIHYaHAM, KOTOpHIC IO-
3BOJLIIOT TPCACTABUTEISIM APYTUX HALUH
CAeIaTh HEKHUE BBIBOIBI O HALMOHAITBHOM
xapakrepe anrdad [6, ¢. 150].

YIOMSAHYTHIE BBILE YEPTH H MATTEP-
ao Keitt @oke paszaendet Ha TPU TPYIIEL
outlooks, reflexes u values. Kak Gb1mo cka-
3aHO BBILIC, OAHA M3 TPEX IPYIN Xapak-
TCPUCTHK «AHITHHCKOCTH» HA3bIBACTCS
outlooks. B Oxford Leamer’s Dictionary
aekceme outlook gaercs caemyromee
ompenencHue: “the attitude to life and
the world of a particular person, group or
culture” [12]. Ke#ir DOKC MOSACHACT, YTO
outlooks — »TO TO, KaK QHITIHYAHC BOC-
MPUHUMAIOT, CTPYKTYPHPYIOT U OCO3Ha-
0T TPOUCXOAAIICE BOKPYT ceOs, a TakkKe
HETIOCPEACTBCHHO HMX MHPOBO33PCHHC.
HNmeHHO MO3TOMY MBI MOXKEM paccMarpH-
BaTh SICMCHTHI 3TOH TPYMIBI B KAUYCCTBE
MHPOBO33PCHUSCKUX KOHIICIITOB AHITHI-
CKOM JIMHT'BOKYIIBTYPHI [6, c. 152].

B pannyro rpymmy Keiit @oxc BriTroda-
et cneayromue koruente; EMPIRICISM,
CLASS-CONSCIOUSNESS
u EEYORISHNESS [6, c. 152].

[Ipoananu3upoBas nuTEpaTypy Mo TEMe
[1; 2; 6], MBI ccaamM pSx BEIBOAOB OTHO-
CUTCIBHO JAHHBIX KOHLICTITOB:

— HauOoJee OTIHYUTCIBHOW 4YepTOi
«AHTIUHCKOCTH», HA KOTOPOM OCHOBBIBA-
ercss OONMBIIOEC KOMHYECTBO MOBEACHYC-
CKUX MATTCPHOB AHMIMYaH U 0a3upyeTcs
AQHIIMUCKANM IOMOpP, aBTOpPBl HA3BIBAOT
EMPIRICISM. Tlox 3tuMm TEpMHHOM aB-
TOPBl TMOHUMAIOT CKJIOHHOCTh AHIINYAH
K MparMarusMy, NPU3eMICHHOCTH, Mpo3a-
HWYHOCTH, OTBPAIIECHUE K HCKYCCTBEHHOCTH
U NPETCHLMO3HOCTH. JHAUCHHUE MPAKTHKH
B KApTHHE MHUPA AHITHYaH OOBICHACTCH
TeM, 4TO Oraromaps HAKOIUICHHOMY OITBI-
TY YENOBEK CTAHOBUTCSI MYIPEE U MPHOD-
peTaet HOBBIC 3HAHUS. (Experience is the
mother of wisdom; FExperience keeps no

school, she teaches her pupils singly.) Kpo-
me toro, nousrue EMPIRICISM tecHO
CBSI3aHO CO 3[PaBbIM CMBICIIOM U KOHKPE-
THUKOM, KOTOPBIC TAKKE 3AHUMAIOT BAKHOC
MECTO B KM3HH M MHPOBO33PCHUH aHTITH-
gad. OO0 3TOM CBHACTCIBCTBYCT HACTOC
YIIOTPEONCHNE AQHTIMYAHAMH YCTOUUIUBBIX
BRIPOKCHHH, COACPKAINHUX Jickcemy fact:
in fact; as a matter of fact; in point of fact;

— JpPYTHM 3HAYMMBbIM MHPOBO33PCH-
yeckuM koHnenroM gaeiagercs CLASS-
CONSCIOUSNESS. B anrnuiickoii Kyib-
TYpe MOJOKCHHUC YCIOBCKA B OOIICCTBE
nmeet Gonpinoe 3HadeHue. [lpu 3tom 3a-
YaCTVIO AHIIMYAHC OLICHHBAKOT MPUHAI-
JIC)KHOCTh UCJIOBCKA K OMPCIACICHHOMY
COLMATBHOMY KJIAcCy HE Mo ero mpodec-
CHU WM JOJDKHOCTH, KOTOPYIO OH 3aHH-
MacT, a o odpa3y KHU3HHU, KOTOPHIH OH
BSJCT, U TOMY, KaK OH NPSIOIHOCUT CeOs
BO BpEeMS OOIICHWS C APYTUMH JTFOIBMH
[6, c. 157]. Hecmorps Ha Heocmopu-
MYIO BOKHOCTH COLMATIBHOTO MOJOKCHHUS
B MHPOBO33PCHHH AHTIHYAH, OOJNBITHH-
CTBO JICKCHUYCCKHMX CIUHHMI], HCIOIb3Ye-
MBIX JJIS1 OOO3HAMCHUS JIFOACH, MPUHAI-
JCKAIINX, HATPUMED, K paboueMy KIaccy,
MOJUTHYCCKA KOPPEKTHBI W TIPSACTAB-
ASIOT  co0oi  sBhemusmbl.  low-income
groups, less privileged, ordinary people,
less educated, blue collar, tabloid readers
[6, c¢. 32]. Takoe KOMMYIECTBO 3BHECMU3-
MOB CBSI3aHO C TEM, YTO AHIIMYAHAM HE
cBolicTBeHHO npusHasarh, 4yto CLASS-
CONSCIOUSNESS  sBusieTcst  BaKHOU
YEPTOM WX HALMOHAJIBHOIO Xapakrepa.
HMMeHHO MO3TOMY 3a4aCTyO MHCHHE O TOM
WITH HHOM YCJIOBEKES COCTABISICTCS HA OC-
HOBC KOCBCHHBIX MPHU3HAKOB Cr0 MarcpH-
ATBHOTO TOJIOKCHHS B 00pa3a KHU3HH.

BbIBOZ 0 TOM, YTO YETOBEK OTHOCHTCS
K HU3LIMM CJIOSIM aHTJTHHCKOTO O0IIeCTBa,
MOKHO CICJIaTh U 10 HAJHYHIO B €T0 PeUn
ONPCACICHHBIX CIOB. JTH CEMb CJIOB
Ketit ®okc naspiBaeT seven deadly sins
[6,c. 31]:
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upper-class working class

What? Pardon?
lavatory toilet

napkin serviette
supper, meal lunch
pudding sweet
sofa settee
sitting room lounge

ABTOPHI TaKKE MOJATAIOT, YTO KOHLICIIT
CLASS-CONSCIOUSNESS Bo wmHOrOM
MOXHO NOHATH uepe3 koHuent HOME, xo-
TOpPBIN B QHIIMMCKOH KYJBTYpE SBISACTCS
MOHATHEM B OONBIIECH CTENEHH MEHTAIb-
HBIM, YeM MarepuanbHeIM. J{1g aHrmuaH
OYCHb BAXKHO YVBCTBOBaTh ccOs B Oe3-
omacHocTH. Kpome TOoro, MHOTHC aHTIH-
YaHE BOCIPUHHMAIOT CBOC JKUJIMIIC Kak
HHCTPYMCHT ISl CaMOUJCHTH(HUKALIIN
Y caMOpeaT3aliig;

— eme ONHUM MHPOBO33PCHUCCKUM
KOHIICTITOM AaHITIUHCKOW JTUHIBOKYJIBTYPBI
asigerca konnent EEYORISHNESS. As-
TOPBI €T0 PACCMATPHUBAIOT KK KOMMYHHKA-
TUBHBII IECCUMU3M, KOTOPBIH BCEraa mpe-
MOAHOCUTCA B CJIETKa HOMOPHUCTHYECKON
marepe [1, ¢. 103], win cKMOHHOCTE aH-
[IMYAH NOCTOSHHO JKaJ0BATECS HA MPOHC-
XOMIIUE B UX JKU3HH COOBITHI. DTY 0CO-
OCHHOCTh AHIIUICKOTO HALMOHAITBHOTO
Xapakrepa HaspiBaroT moaning rules. Ha-
mpumMep, cyiuecrryet the monday-morning
moan, CYTh KOTOPOTO 3aKITIOYACTCS B TOM,
YTO AHIIMYAHE TIOOAT VTPOM MOHEACNTb-
HHKA JKaloBaThCd HAa HEOOXOOHUMOCTb
paHo BCTaBarb, YTOOBI YCHETh HA PaboTy,
Ha npoOKH, IIoxyo noroxy (Bloody cold;
Raining again) n ycranocts. besycnos-
HO, TaKOC¢ MOBCIACHUC V AHITIHMYAH MOXKCT
HaOmromarbess B moOoH pabounii AcHb,
HO YTPO HOHCICITBHHUKA COYCTACT B ceOe
HAuOONBIINCEe KOMMYICCTBO (DaKTOpOB, HA
KOTOPBIC MOXKHO TOXKAIOBaTRCA [6, €. 73].
ABTOpBl OTMCUAIOT, YTO HEOOXOAMMO OT-
JAMYaTh KOMMYHHMKATHBHBIA TCCCHMU3M,
KOTOPBIH BCErJa MPENOAHOCHTCS B CJIErKa
FOMOPUCTHUYECKOM MaHEpe, OT CUTYalHU,

KOTJa QHTIIHYAHE CEPbE3HO OTHOCATCA
K OOBEKTY CBOMX Kajgo0 U JACHCTBUTEIb-
HO HCIOBOJIBHBI MPOUCXOTAINM. Takoe
MOBCICHHUE JOIMYCTUMO TOIBKO B KPYIry
OMM3KUX Apy3ei U POACTBCHHUKOB. Kowm-
MyHI/IKaTI/IBHbII\/'I TIICCCUMHU3M KC BBITTOJIHS-
€T (PYHKIHIO CBS3YIOLICTO 3BCHA MEKIY
MAJIO03HAKOMBIMH JTIOABMH U KOJIJICTaAMU I10
padore. OH MO3BOJSCT MOHSTh, YTO JIFOTH
pa3ACaOT O0IMKUE ICHHOCTH M CXOMKHM
00pa3oM OTHOCATCS K NPOUCXOASALINM He-
MIPUATHOCTAM [6, ¢. 75].

MarepuajioMm HCCJIEAOBAHHS TIOCTY-
SKUJTA POMaHbI OPUTAHCKOH MUCATETbHULIBI
Petiven [Ixotic The Unlikely Pilgrimage
of Harold Fry (2012), The Music Shop
(2017), Miss Benson’s Beetle (2020),
Maureen Fry and the Angel of the North
(2022), a Taxkke pacckasbl u3 COOpPHHKA
A Snow Garden and Other Stories (2015)
[7-11].

Pesyabratel ucciaepoBanus. Ilpose-
ICHHBIH AHAIM3 TIOKA3aJ, YTO HAHUOOIICE
BBIPAKCHHBIM MHPOBO33PEHUYCCKUM KOH-
uernrom seigeTcesa kouuent EMPIRICISM,
HAUMCHCC BbIPA’>KCHHBIM KOHLCIIT
EEYORISHNESS.

1. CeMHbli aHAIIN3 KOHLICTITA
EMPIRICISM 103BONHA BBISIBUTE  SIIPO
koHLenTa — experience, belief, usage,
methods u ero mepudepuro (experience
(cymr.) kak knowledge - knowledge,
observation, familiarity, exposure;
experience kak event — event, affair,
incident, happening, encounter, episode,
adventure, test; experience (ri1.) — undergo,
meet, face, encounter, have, know, feel,
sustain, perceive, endure; feeling, certainty,
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exist, true, use, fact, particular, way, doing,
orderliness).

OCHOBBIBASICH HA MOTYICHHBIX JAHHBIX,
MBI TIPOBEITH AHATH3 JICKCHYUCCKUX CPEICTB
BelpakeHus  koHuenta EMPIRICISM
B NpO3aMvecKuX Tekctax Peimen [[xoiic.
Beero Obuto HaligeHO 363 JICKCHUCCKUC
eaunuiiel. [lpu sTOM Hambomee uacToT-
HBIMH  COHHWIAMH,  COCTABIIIOIIUMH
AP0 SIBBIKOBOM PEMPE3CHTAIIMN KOHIICTI-
ta EMPIRICISM, oxazanuck cieayroiue
cnosa u Beipaxkenus: feel u a feeling (79),
(no) idea (47), know u knowledge (33),
see (13), actually (12), make sense (12),
exactly (10), sense (10), experience (10).
Ha mepudeprn s361k0BOH penpe3eHTAIAN
HAXOMATCS ICKCHUCCKUC CIUHMITHI, BCTPC-
THBIIHECS B pOMaHax M pacckaszax Peiuen
Jxotic menee 10 pasz: try (9), clue (8), in
fact (7), adventure (6), hear (6), practical
(6), fact (5), find (5).

Takum obOpazom, Halme BCEro As JCK-
cukanmzamuu  xoHuenrta EMPIRICISM
Petiuen Jlxxotic ucnonp3osaia raron feel.
Kpome Toro, OTHOKOPEHHOC CYINECTBU-
teapHOE feeling Taxke HAXOTUTCS B AP
SI3BIKOBOM PETIPE3CHTAIMH KOHIETITa., MBI
TI0JIAracM, 3TO OOBICHACTCI TCM, YTO aB-
TOP PacCMATPUBACT OIIYIMCHUS KaK OIUH
M3 BEAYIIUX UCTOUYHUKOB OMbITa: Margery
felt as if Miss Hamilton had found her way
into her most shameful secrets [9, ¢. 38].
B BBIICTIPUBEACHHOM MPUMEPE TCPOUHS
poMaHa, MOJBICKHBAs CcOC KOMIAHBOHA
Ut myTemectsus B Kaneaouuro, Ha ypoB-
HE BHYTPEHHETO Iy Ths TIOJIATACT, YTO MUCC
TaMHUIBTOH PacKpBIIa €€ CaMBIC TTOCTHI-
HBIC CCKPCTHI.

Takske B 41pe A3BIKOBOH PETPE3CHTAIIH
HAXOMATCS U APYTHE TIATOJIBI, 0003HAYAK0-
MUe ACHCTBHSA, CBA3AHHBIC C MO3HAHHCM
OKPYIKAIOINEro MHpa MOCPSACTBOM OpTa-
HOB YyBCTB. DTO marosel see, hear, smell,
watch: She watched the flaming sun, she
smelt the sweet air, she heard the orchestra
of birds, she saw the red flowers |9, c. 313].
B npuBeIcHHOM OTPHIBKE TEPOUHS POMaHa
noay4yacT HHpopMaLuo 00 OKPyKaroIEeM

€€ MPOCTPAHCTBE YCPE3 3PUTEIBHBIC, 000-
HATCIBHBIC U CIYXOBBIC OTIYIICHHU.

AHajau3 TaKKe MOKA3QI, YTO Mparma-
TH3M W PaAIlMOHAJBHOCTD SBITIOTCS CO-
crapisirorumu - koHuenra EMPIRICISM
KaK B aHINIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE B LiE-
7oM, Tak u B mpo3e Petiuen xoiic. B mpo-
AHATU3UPOBAHHBIX TPOU3BEACHUSAX OJTH
acnektsl konuenta EMPIRICISM Bepba-
AM3YCT JCKCHUCCKas equHuia make sense.

CKIOHHOCTh K OCpPCIKIMBOCTH W MEp-
KAaHTHJIM3MY BBLACISICTCA COBPCMCHHBI-
MU HCCIICIOBATCISIMH Kak OJHA W3 CO-
crapisiroinux  ko”nenra EMPIRICISM
B AHITIUHMCKOM JTHMHTBOKYJIBTYPE, OJHAKO
B MPOAHATH3UPOBAHHBIX HAMH POMaHAX
n pacckazax Peituen J[xofic oHa He Bep-
Oam3yeTesl.

2. Cemubiii asasms xonuenta CLASS-
CONSCIOUSNESS no3Boiaui BBLISIUTH
cneayiomue TUGPCPCHIHUATBHBIE CEMBL:
being aware, belonging (2), particular (2),
social rank (2), grade (2), state, quality,
feeling, hostility, pride, class distinctions.

3areM HaAMHU OBLTH TPOAHATN3HPOBAHE!
ONMPEACACHUS JICKCEM, BEPOATHU3YHOIINE
JPYTHE dYacTO BCTPCUANOIHCCS  CCMBL.
Hns nmexcembr class Hambojee 9acToT-
HBIMH OKa3aJuCh CEMBI group, social,
economic; s IekceMel rank — position,
organisation, high; mma grade — level,
rank; mmg aware — to know, to realise,
qst difference — disagreement, unlike.
COOTBETCTBEHHO, TICKCEMBI,  BepOasIH-
3YIOIMUE  BBIMICTICPCUNCICHHBIC — CCMBI,
COCTABIAIOT TCPUPEPHIO  SaPa  A3BIKO-
Boi pempe3eHTanmn KoHuenta CLASS-
CONSCIOUSNESS B aHrmickoii JTHHT-
BOKYIbTYpe. VICKIFOUCHHE COCTABIAIOT
TaKUe CJI0BA, KaKk group u rank, MOCKOJIbKY
OHHM, KaK y»¢ OBbIIO BBICHCHO HAMH pa-
HEE, HAXOMATCS B ICHTPE AApa SI3BIKOBOH
PeTIPE3CHTALINH.

HurepecHo, 4YTO aHAIU3  JICKCHYC-
CKHX CPCACTB BBIPAKCHHUS —KOHIICTITA
CLASS-CONSCIOUSNESS B mposa-
maeckux Tekcrax Peduen xoiic (66 nek-
CHUCCKUX CIVMHHUII) TIOKA3aJl, YTO AAPO
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SI3BIKOBOM  PETIPE3CHTALMM  KOHIICIITA
CLASS-CONSCIOUSNESS  cocrasnsmor
CIICAYIOLINE CIIOBA M BRIPKEHIS: beg pardon
(12), ordinary (6), hut (4), lavatory (3):

Beg pardon? A stupid thing to say. She
never usually said beg pardon |9, c. 103].
B mpuBeACHHOM OTPBIBKE TCPOHHS POMaHA
OCO3HACT CBOKO MPHUHAAJICKHOCTH K Ompe-
JCICHHOMY KJaccy o0IIecTBa U TOHUMACT,
[0 KAKUM CJIOBaM M BBIPAKCHUSAM MOKHO
cyauTh 00 3TOH MPUHAAICKHOCTH.

[epudepuro penpe3cHTaLMH COCTABIS-
OT JICKCHYCCKUC CANHHULIBI, BCTPCTUBILHC-
cs B poMaHax U pacckazax Peiuen Ixotic
He Gomee aByx pas: cottage (2), villa (2),
use a fork (2), lady (2).

MpbI MOXKEM CAEaTh BBIBOA, YTO SI3bI-
koBas pernpeseHranus konuenra CLASS-
CONSCIOUSNESS B npose Peiiuen
Jlxolic B HEKOTOPOH CTENEHH OTIMYacT-
CS OT SI3BIKOBOHM PEMPE3CHTALUH STOTO
KOHLIENITA B AHITIMUCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE
B LICTIOM.

Yame Bcero  konument  CLASS-
CONSCIOUSNESS penpesenTyercs mpu
MOMOIIM CIIOB, KOTOPbIC MEPCOHAKU HC-
MONIB3YIOT B CBOCH PCYH U KOTOPBIC IO-
3BOJISIFOT MOHSTh, K KAKOMY COLIMATBHOMY
KiIaccy oHH oTHocsaTcs (pardon, lavatory,
settee), a Tak:Ke MPH MOMOIIMHU CIIOB, 000-
3HAYAKOIIMUX PA3IMYHBIC BHABI JOMOB
M JKHIIBIX TIOMCINCHHM, a TaKXKE CIIOB, Ha-
3BIBAIOLUX HEMOCPEACTBEHHO  JIOAEH,
BXOJAIIHUX B ONMPEIACICHHBINA COLUATbHBIN
KJacc.

3. Konuenrr EEYORISHNESS npowc-
XOJHT OT MMCHHU MEPCOHAKA KHUT AnaHa
Munnaa «Buaan-Ilyx» u «Jlom nHa Ilyxo-
Bo# omyiuke» — ocnuka Ma-Ha (Eeyore),
H3BECTHOTO CBOUM NecCUMH3MOM. B anek-
TPOHHBIX CIOBAPSX (KOTOPBIC MBI HCTIO/b-
3oBanu pance — Cambridge Dictionary,
Oxford Leamer’s Dictionary), orcyTcTBY-
10T AeuHHIMHE JaHHOH IekceMbl. IMEHHO
MOSTOMY MBI OOPaTHIHCh K ¢ QUHHLIUSAM
CJIOB, KOTOPHIC SIBISIFOTCS] OXHOKOPECHHBIMU
JUTSL JAHHOM JICKCEMBI, U TIPOBEIIH UX CEM-
HBIHM aHAIN3.

AKTYQ/IbHbIS MPOSASMbI GUACAOTIAM

B Oxford Learner’s Dictionary nekcema
eeyorish ompenensercs kak ‘pessimistic
or gloomy’ [12]. B nensax ompenencHus
sIApa SI3BIKOBOM PEMPE3eHTAlUN KOHLIETITA
EEYORISHNESS B aHrmuickodl THHI-
BOKYJIBTYPE MBI PAacCMOTPEIH OMPEAC/Ic-
HUA, KOTOPBIC AAKOTCA IPWIArarCIbHbIM
pessimistic u gloomy B clioBapsx.

CGMHLII\/'I AHAJINU3 BBIABUIIL SIAPO KOHLICTITA
EEYORISHNESS, a umenHo pessimistic,
gloomy, bad, to think, to happen, unhappy,
sad, hopeless.

Ha ocHoBanuu cobpanHoi nHpopMamn
MBI IPOBC TN AHAJIN3 JICKCHUCCKHUX CPEICTB
BelpakeHns koHmenta EEYORISHNESS
B TIpo3amdecKux Tekctax Peiuen Jxoiic.
Bcero Obuio HaiineHO 46 CI0B U BhIpaxKe-
Huil. Hanboaee 9acTOTHRIMM ¢IUHHLIAMHU,
COCTaBJSIIOIMMH SIAPO SI3BIKOBOH perpe-
searanuu  koHnenta EEYORISHNESS,
okazaauck Jckcemel sad, sadness, to
sadden u sadly. B oOmeii ciaoxHOCTH
c10Ba ¢ KopHeM sad BCTPETHINMCH B MPO-
AHATM3UPOBAHHBIX POMAHAX M paccKasax
11 pa3. Taxoke B sApe A3BIKOBOU PETIPE3CH-
taruu koHuenta EEY RISHNESS B mpoze
Peiuen xoiic Haxomarcs nekcemsl grief
u t0 grieve, BCTPETUBIIHECS B COBOKYII-
HocTH 4 pasza. Kpome toro, 4 pasa BcTpe-
TUHCh IekceMbl desperate u desperation.
Jlekcema  disappointment BCTpeTHIACH
3 paza, a nekcuueckue euHULEI depressed,
to dwell on, to groan u darkness BcTpe-
TIIMCh Mo fBa pasa. OcTampHbIE CHO-
Ba U BBIPAKCHHUS COCTABISIOT mepude-
PHIO SI3BIKOBOM PEHPE3CHTALIMM, TaK Kak
OHH BCTPCTHIHCH B IPOAHATH3UPOBAH-
HBIX TEKCTaX OAHOKparHo. a sigh, a sob,
painful, hurt, loneliness, hard, not to enjoy,
not going to last, bereft, failure, to mean
nothing, afraid, sorry, down in the dumps
u grimly. Taoke Ha mepudeprn HaxoaANT-
CSl aHTOHUMHYCCKOE CIIOBOCOUCTAHHE — 1N
need of a good cheer.

Kax Obuto 3ameucHO BHIIIC, daIle
BCCTO /ISl JICKCHKAIU3ALMH KOHLICTA
EEYORISHNESS Peiuen [[xoiic wuc-
nojp30Basia ciosa ¢ kopHem ‘sad’. Oa-
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HAaKo, OOpaTUBIIMCH K MNPCITOMKCHUIM,
COACPIKAIINM CTOBO sad U IpyTUe OTHOKO-
PCHHEIC CITOBA, MBI MOJKEM 3aMETHTh, YTO
OLOYIICHUE TPYCTH, HCIBITHIBACMOC aH-
[THYAHAMH, JOBOJBHO MMPOTHBOPCUUBOC.

B HexoTOpBIX Cly4asx OHO TPaHHYUT
C PajgoCThIO M JaXE cuactbem. As the
record came fo an end, Frank felt so happy
he was sad, and so sad he was happy
[10, c. 89]. [anHbIi npuMEp MOKA3BIBACT,
yto B mpo3e Peiuen J[xoiic cuacTee He
MPOTHBOMIOCTABIISICTCS. HECYACTBIO; Ha-
MPOTHB, 3TH JABa YyBCTBA B3aUMOCBSI3a-
HBl. [loATBEpKACHUE 3TOMY BBIBOAY MBI
MOYKEM HaWTH U B JPYTOM IMPEITONKCHUH:
He saw her smiling the way she used to;
slowly, as if even the happy things had
a sadness [11, ¢. 187].

Eme oamn npumep: He smiled sadly
[11, ¢. 267]. B stoM mpeamokeHUH Ha-
peunie  sadly cemMaHTHUECKH —CBS3aHO
¢ rarojom smile. Tlpu stom B Cambridge
Dictionary maeTcs cneayiomee onpeaese-
HHUEC JaHHOMY raaroy: ‘to make a happy or
friendly expression in which the corners of
your mouth curve up’ [5]. Takum oGpazom,
B AHATU3UPYEMOM NPEIIOKCHUN CHOBA
VIOMHHAETCA CCHH(UICSCKOE OINYIIICHUE
IPYCTH, UCTBITBIBACMOC IEPCOHAKEM-aH-
[THYIAHUHOM.

Beptammparmio roxuenra EEYORISHNESS
KaK CBOCOOPa3HOr0 KOMMYHHKATHBHOTO
MECCHMHU3MA (TO €CTh CKIIOHHOCTH aHIIH-
YaH KaJOBaTbCsd OKPYKAIOIIMM HA MPO-
HCXOMAINUC B HX JKU3HH COOBITHSA) MBI
MOYKEM HAOIIOATh B CICAVIOMUX NPEAIO-
skeHuax: Since Elizabeth's death, he liked
to talk about how hard life was. He liked
fo talk about it at great length [11, c. 17].
Takum 00pa3oM, OCHOBHIBAACH HA BTOM
MPUMEPE, MBI MOXKEM MPEATIONOKHTE, YTO
JUI QHITMYAaH XapaKTEPHO KAJIOBaThCS
JPYTUM TIOASIM Ha MPOUCXOISIIECE BOKPYT.
Onnako wuH(pOpMAIHS, KOTOPOH HEIOBO-
JICH TOBOPSINUH, NPEHOIHOCUTCS B CICT-
Ka IOMOPHUCTHUYCCKOM MaHepe, a JEeUCTBU-
TENBHO CEPbE3HBIC H OOJIC3HCHHEIC TEMBI
HC 3aTParuBarOTCs.

[ToaTBepkaCHUE TOMY, YUTO TIECCUMHU3M
ABISICTCSL HECOTBEMIICMOH YacThEO MHPO-
BO33PCHHUS AHINMYAH, MBI MOXKEM HaWTH
B MPCIIOKCHUAX HInke: ‘Fven when its
sunny I can't enjoy it. I think to myself,
Oh yes, it's nice now, but its not going to
last. I'm either watching rain, or waiting
forit’|11, c. 78]. B nanHOM cnydae repoi
POMaHa HE MOMKET HACTAKAATHCS JKU3HBIO,
MOCKOJBKY JAKE KOTJA MPOHCXOIMUT YTO-
TO XOPOIIEE, OH AYMACT TOIBKO O TOM, YTO
3TO KOTJA-TO 3aKOHYHTCS.

[logBoas wuTOrHM, MBI MOXKEM CAECTATH
BeiBoZ, uto kKoHrent EEYORISHNESS
B mpo3e Peituen [xoiic BepOanuzyercs He-
CKOJIBKO WHAYC, UCM B AHTTTUHCKOM JTUHT-
BOKYJIBTYPE B LCJAOM. JTO MOXET OBITh
OOBSCHECHO CICLM(UKON XYI0KECTBEHHO-
ro auckypca. Tak, B mpoaHaTH3UpPOBaH-
HBIX HAMH pOMaHax M pacckazax Peiden
Jbxolic HM pa3y HE BCTPETHIACh OJHO-
MMCHHAsI JICKCEMa, BCPOANMM3yIOas KOH-
uent EEYORISHNESS. Bepositao, 310
CBS3AHO C TEM, UTO JekceMa eeyorishness
SBISICTCSl TCPMHHOM, 2 TCPMHHEI B OCHOB-
HOM HCITOTIB3YIOTCS HE B XYAOKECCTBCHHOM
JUTEPaATYpE, a B HAYUHOM.

[IpunararenpHeie pessimistic u gloomy,
COACPIKAIIUECS B CIOBAPHBIX ACPUHHIIMAX
JeKkceMbl eeyorish, He BCTPETHIINCE B MPO-
aHAIM3UPOBAaHHOM Hamu mTpo3e Peiden
Jlxolic Hu pa3y. fapo g3BIKOBOH perpe-
senranud  koHnenra EEYORISHNESS
B poMaHax M pacckazax Peruen JDxotic
COCTaBJISIIOT JICKCEMBI ¢ KOPHEBOH Mopde-
moit sad (sad, sadness, to sadden, sadly).
Omymenne rpycty, BepOanu3yeMoe Mmpu
MOMOIIM BBILICTICPCUHNCICHHBIX JTEKCEM,
JOBOIIBHO TMPOTHBOPEYUBOC W HEPEIKO
TPaHHYHT C PAJOCTHIO.

Taxsxe HalICHHBIC HAMH JICKCHYCCKHC
COWHHULBI, BepOANM3YIOIMUEC  KOHLCIHT
EEYORISHNESS, otpaxarT omim4n-
TENBHYIO YEPTY JAHHOTO KOHLETITA, BbLAC-
JCHHYIO COBPEMCHHBIMU HCCIICIOBATCILS-
MH — cre(pUIecKuii KOMMYHHKATHBHBI
TCCCHMU3BM.
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3axnrouenne. B pesynbrare ananu-
32 BBIMICTICPSUUCICHHOTO Marcpuaia Mbl
IIPUIIUIH K PSAY BBIBOAOB. BoO-TIEpBBIX,
JCKCEMbI, HA3bIBAIOIIHC  AHATHU3UPYC-
meie konuentel (EMPIRICISM, CLASS-
CONSCIOUSNESS u EEYORISHNESS),
HE BXOJST B sAPO S3BIKOBOM pEIpe3eH-
TAIMH 3TUX KOHIICMITOB B mpo3c Peiuen
JKOHC, uTO OOBACHACTCS OCOOCHHOCTIMU
XyI0KESCTBCHHOTO AUCKypca. Bo-BTOphIX,
B OCHOBHOM PO A3BIKOBBIX PCIIPC3CHTA-
it kounentoB EMPIRICISM, CLASS-
CONSCIOUSNESS u EEYORISHNESS
COCTABIIIIOT JICKCHYCCKUC CIMHUIIBI, 00b-
CKTHBHUPYIOIINC HAWOOIEC YaCTOTHBIC
CCMBbI, BBIACJICHHBIC HaAMH B PC3YyJIbTATC

AKTYQ/IbHbIS MPOSASMbI GUACAOTIAM

CCMHOTO aHaIM3a JICKCEM, HA3BIBAFOIIMX
BBIMICTICPCUHUCIICHHBIC KOHIENTH. [lepu-
(hepHro ke BO MHOTOM COCTABJISIFOT UHIU-
BHAYaTbHO-aBTOPCKUE HOMHHAITHH UCCIIC-
JIYCMBIX KOHIICTITOB.

Bonee Toro, wccnemoBaHME TOKA3ao,
gto koHuent EMPIRICISM sepGanuay-
¢TCs OOJBINHUM KONHUCCTBOM JICKCHUC-
ckux cxaummi, 4deMm komuenter CLASS-
CONSCIOUSNESS u EEYORISHNESS.
IT0 MOXKET OBITh CBSI3aHO C TEM, YTO IS
MPEACTABUTENIEH  AHIIMMCKOM  JIMHTBO-
KyJBTYpPBI MO3HAHUE ceOd uepes momyde-
HHE OIMPSACICHHOTO JKU3HCHHOTO OTTBITA
UMEET OOJIBIIIOC 3HAYCHHC.
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